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I.Пояснительная записка

Данная рабочая программа предназначена для  9 класса общеобразовательной школы и составлена 
в соответствии 
1.    с Федеральным законом от 29 декабря 2012г. N 273-ФЗ "Об образовании в Российской Федерации».
2. с Уставом муниципального бюджетного общеобразовательного учреждения  «Селивановская  средняя  школа №28- Центр образования с. Селиваново».
3.  с основной образовательной программой начального общего образования бюджетного общеобразовательного учреждения  «Селивановская  средняя  школа №28- Центр образования с. Селиваново».
4. с Федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования (приказ Министерства образования и науки Российской Федерации  от 17 декабря 2010 г. № 1897)
5.  с Федеральным перечнем учебников, допущенных   к использованию при реализации имеющих  государственную аккредитацию  образовательных программ  начального  общего, основного общего, среднего общего образования, утверждённым Приказом Министерства  просвещения  Российской Федерации (Минпросвещения России) от 20 мая   2020 г. N 254  г. Москва "О федеральном   перечне учебников, рекомендуемых  к использованию при реализации имеющих  государственную аккредитацию  образовательных программ  начального  общего, основного общего , среднего общего образования».  
6. с Положением  о рабочей программе  муниципального бюджетного общеобразовательного учреждения  «Селивановская  средняя  школа №28- Центр образования с. Селиваново».
7. с Приказом министерства образования и науки от 31.12.2015 г. № 1577 «О внесении изменений в федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования, утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 декабря 2010 г. N 1897».
на основе 
8. Примерных программ по учебным предметам. Иностранный язык. 5 –9 классы. Стандарты второго поколения. М., 2010. 

9. Авторской программы О.В.Афанасьевой, И.В.Михеевой курса английского языка к УМК «Английский язык, второй иностранный». М.: Дрофа, 2016.
Рабочая программа учитывает требования Фундаментального ядра  содержания общего образования и  требования к результатам освоения основной образовательной программы основного  общего образования.

Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса: 

Английский язык  как второй иностранный 5 год обучения  9 класс О.В.Афанасьева, И.В.Михеева Москва «Дрофа».
Цели и задачи курса:
Образовательная, развивающая и воспитательная  цели обучения английскому языку  в данном УМК реализуется в процессе формирования, совершенствования и развития коммуникативной компетенции в единстве ее составляющих.
 Развитие и воспитание у школьников понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством межкультурного общения, познания, самореализации и социальной адаптации дают возможность воспитывать гражданина, патриота своей страны, развивать национальное   самосознание, а также способствуют взаимопониманию между представителями  различных сообществ.
Развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной:

   речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме);

   языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для основной школы; освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке;

   социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям и реалиям стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся основной школы на разных ее этапах; формирование умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения;

    компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации;

    учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием новых информационных технологий;

Общее образование в рамках  данного  УМК нацелено  на расширение общего кругозора учащихся, знаний о мире во всем многообразии его проявлений в различных сферах жизни: политической, экономической, бытовой, этнической, мировоззренческой, художественной, культурной. Оно обеспечивается разнообразием фактологических знаний, получаемых с помощью разнообразия средств обучения, научных, научно-популярных изданий, художественной и публицистической литературы, средств массовой информации, в том числе и Интернета.

Филологическое образование нацелено на расширение и углубление знаний школьников о языке как средстве общения, его неразрывной связи и непрерывном взаимодействии с культурой, орудием и инструментом которой он является,о языковой системе, неопределенности и вместе с тем самодостаточности различных языков и культур, универсалий в языке и культуре. Филологическое образование обеспечивается:

а) сравнением родного и изучаемого языков, учетом и опорой на родной, русский язык;

б) сравнением языковых явлений внутри изучаемого языка;

в) сопоставлением явлений культуры контактируемых социумов;

г) овладением культурой межличностного общения, конвенциональными нормами вербального и невербального поведения в культуре страны/стран изучаемого языка.

Социокультурное образование нацелено на развитие мировосприятия школьников, национального самопознания, общепланетарного образа мышления; обучение этике дискуссионного общения и этике взаимодействия с людьми, придерживающимися различных взглядов и принадлежащими различным вероисповеданиям. Социокультурное образование обеспечивается применением аутентичных текстов страноведческого характера, разнообразных учебных материалов по культуре страны/стран изучаемого и родного языков, фотографий, карт и

т. д. Наличие раздела “Social English” обеспечивает знакомство учащихся с социально приемлемыми нормами общения с учетом важнейших компонентов коммуникативной ситуации, которые определяют выбор языковых средств, разговорных формул для реализации конвенциональной функции общения в зависимости от коммуникативного намерения, места, статуса и ролей участников общения, отношений между ними.

Развивающая цель обучения английскому языку состоит в развитии учащихся как личностей и как членов общества. Развитие и воспитание школьника как личности предполагает:

-развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей (восприятия, памяти, мышления, воображения);
-развитие умений самостоятельно добывать и интерпретировать информацию;

- развитие умений языковой и контекстуальной догадки, переноса знаний и навыков в новую ситуацию;

- развитие ценностных ориентаций, чувств и эмоций;

- развитие способности и готовности вступать в иноязычное межкультурное общение;

- развитие потребности в дальнейшем самообразовании в английском языке.

Развитие школьников как членов общества предполагает:

-развитие умений самореализации и социальной адаптации;

- развитие чувства достоинства и самоуважения;

-развитие национального самопознания и чувства патриотизма.
Исходя из сформулированных целей, изучение предмета «Английский язык» направлено на решение следующих задач:

1. Конкретизация содержания предметных тем примерной программы;
2. Распределение учебных часов по темам курса и последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, внутрипредметных и межпредметных связей;
3. Конкретизация методов и технологий обучения;
4. Формирование  целостное представление о мире, основанного на приобретенных знаниях, умениях, навыках и способах деятельности;
5. Направление материал курса на типичные явления культуры;
6. Обучение  выделять общее и специфичное;
7. Развитие понимания и доброго отношения к стране, её людям, традициям;
8. Развитие  навыков аудирования, говорения, чтения аутентичных текстов с общим охватом содержания, с детальным пониманием, с пониманием особой информации письма;
9. Развитие  умения сравнивать, высказывать собственное мнение;
10. Ознакомление  учащихся с основами грамматики,   с некоторых отступлениями от правил, их различиями;
11.  Оказание помощи  школьникам в усвоении   теории и практики в процессе познания;
12. Развитие  творческих способностей у школьников, формирование осознанных мотивов учения. 
Промежуточная аттестация и текущий контроль
1. Текущий контроль успеваемости учащихся – это систематическая проверка учебных достижений учащихся, проводимая педагогом в ходе осуществления образовательной деятельности в соответствии с образовательной программой. 

Проведение текущего контроля успеваемости направлено на обеспечение выстраивания образовательного процесса максимально эффективным образом для достижения  результатов освоения основных общеобразовательных программ, предусмотренных федеральными государственными образовательными стандартами начального общего образования. 
2. Промежуточная аттестация - это установление уровня достижения результатов освоения учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), предусмотренных  образовательной программой. 

Промежуточная аттестация проводится, начиная со второго класса.

Промежуточная аттестация подразделяется на четвертную промежуточную аттестацию, которая проводится по каждому учебному предмету, курсу, дисциплине, модулю по итогам четверти, а также годовую промежуточную аттестацию, которая проводится по каждому учебному предмету, курсу, дисциплине, модулю по итогам учебного года. 

Годовая промежуточная аттестация проводится на основе результатов четвертных  промежуточных аттестаций и представляет среднее арифметическое результатов четвертных аттестаций в. Округление результата проводится в пользу обучающегося.

Промежуточная аттестация заканчивается итоговым контролем в переводных классах, который проводится  без прекращения общеобразовательного процесса. 
                                                               Критерии оценивания 
Критерии оценивания говорения. 

Монологическая форма 

Отметка 5: учащийся логично строит монологическое высказывание в соответствии с коммуникативной задачей, сформулированной в задании. Лексические и грамматические структуры используются уместно. Ошибки практически отсутствуют. Речь понятна: практически все звуки произносятся правильно, соблюдается правильная интонация. Объем высказывания не менее 10-12 фраз.

Отметка 4: учащийся логично строит монологическое высказывание в соответствии с коммуникативной задачей, сформулированной в задании. Лексические единицы и грамматические структуры соответствуют поставленной коммуникативной задаче. Учащийся допускает отдельные лексические или грамматические ошибки, которые не препятствуют пониманию его речи. Речь понятна, учащийся не допускает фонематических ошибок. Объем высказывания не менее 10 фраз. 

Отметка 3: учащийся логично строит монологическое высказывание в соответствии с коммуникативной задачей, но допускаются лексические и грамматические ошибки, которые затрудняют понимание. Речь в целом понятна, учащийся в основном соблюдает правильную интонацию. Объем высказывания - менее 8 фраз.

Отметка 2: коммуникативная задача не выполнена. Допускаются многочисленные ошибки, которые затрудняют понимание. 

Диалогическая форма. 

Отметка 5: учащийся логично строит диалогическое общение в соответствии с коммуникативной задачей, сформулированной в задании: способен начать, поддержать и закончить разговор. Лексические единицы и грамматические структуры соответствуют поставленной коммуникативной задаче. Ошибки практически отсутствуют. Речь понятна: практически все звуки произносятся правильно, соблюдается правильная интонация. Объем высказываний не менее 6-7 реплик с каждой стороны.

Отметка 4: учащийся логично строит диалогическое общение в соответствии с коммуникативной задачей. Учащийся в целом демонстрирует умения речевого взаимодействия с партнером: способен начать, поддержать и закончить разговор. Используемый словарный запас и грамматические структуры соответствуют поставленной коммуникативной задаче. Могут допускаться некоторые лексико-грамматические ошибки, не препятствующие пониманию. Речь понятна: практически все звуки произносятся правильно, в основном соблюдается правильная интонация. Объем высказывания не менее 5-6 фраз с каждой стороны. 

Отметка 3: учащийся логично строит диалогическое высказывание в соответствии с коммуникативной задачей, но допускаются лексические и грамматические ошибки, которые не затрудняют общение, но встречаются нарушения в использовании лексики. Допускаются отдельные грубые грамматические ошибки.

Отметка 2: коммуникативная задача не выполнена. Допускаются многочисленные ошибки, которые затрудняют понимание. Учащийся не умеет строить диалогическое общение, не может поддержать беседу. Используется крайне ограниченный словарный запас 

Критерии оценивания письма 

1. За письменные работы (контрольные работы, самостоятельные работы, словарные диктанты) оценка вычисляется исходя из процента правильных ответов:

	
Виды работ 
	
Оценка «3» 
	
Оценка «4» 
	
Оценка «5» 

	
Контрольные работы 
	
От 50% до 69% 
	
От 70% до 90% 
	
От 91% до 100% 

	
Самостоятельные работы, словарные диктанты 
	
От 60% до 74% 
	
От 75% до 94% 
	
От 95% до 100% 



2. Творческие письменные работы (письма, разные виды сочинений) оцениваются по пяти критериям: 

а) Содержание (соблюдение объема работы (письмо: 80-90 слов), соответствие теме, отражены ли все указанные в задании аспекты, стилевое оформление речи соответствует типу задания, аргументация на соответствующем уровне, соблюдение норм вежливости).

При неудовлетворительной оценке за содержание остальные критерии не оцениваются и работа получает неудовлетворительную оценку. 

б) Организация работы (логичность высказывания, использование средств логической связи на соответствующем уровне, соблюдение формата высказывания и деление текста на абзацы);

в) Лексика (словарный запас соответствует поставленной задаче и требованиям данного года обучения языку); 

г) Грамматика (использование разнообразных грамматических конструкций в соответствии с поставленной задачей и требованиям данного года обучения языку);

д) Орфография и пунктуация (отсутствие орфографических ошибок, соблюдение главных правил пунктуации: предложения начинаются с заглавной буквы, в конце предложения стоит точка, вопросительный или восклицательный знак) 

Критерии оценивания чтения 

Чтение с пониманием основного содержания прочитанного (ознакомительное)
Оценка «5» ставится учащемуся, если он понял основное содержание текста, может выделить основную мысль, определить основные факты, умеет догадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с родным языком. Скорость чтения иноязычного текста может быть несколько замедленной по сравнению с той, с которой ученик читает на родном языке. 

Оценка «4» ставится ученику, если он понял основное содержание текста, может выделить основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недостаточно развита языковая догадка, и он затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов, он вынужден чаще обращаться к словарю, а темп чтения более замедленен. 

Оценка «3» ставится школьнику, который не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет выделить в тексте только небольшое количество фактов, совсем не развита языковая догадка.

Оценка «2» выставляется ученику в том случае, если он не понял текст или понял содержание текста неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных фактов. 

Чтение с полным пониманием содержания 

(изучающее) 

Оценка «5» ставится ученику, когда он полностью понял несложный текст. Он использовал при этом все известные приемы, направленные на понимание читаемого (смысловую догадку, анализ).

Оценка «4» выставляется учащемуся, если он полностью понял текст, но многократно обращался к словарю. 

Оценка «3» ставится, если ученик понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки.

Оценка «2» ставится в том случае, когда текст учеником не понят. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре. 

Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое) 

Оценка «5» ставится ученику, если он может достаточно быстро просмотреть несложный текст или несколько небольших текстов и выбрать правильно запрашиваемую информацию.

Оценка «4» ставится ученику при достаточно быстром просмотре текста, но при этом он находит только примерно 2/3 заданной информации. 

Оценка «3» выставляется, если ученик находит в данном тексте (или данных текстах) примерно 1/3 заданной информации.

Оценка «2» выставляется в том случае, если ученик практически не ориентируется в тексте. 

Критерии оценивания аудирования 
Оценка «5» ставится ученику, который понял основные факты, сумел выделить отдельную, значимую для себя информацию, догадался о значении части незнакомых слов по контексту, сумел использовать информацию для решения поставленной задачи.

Оценка «4» ставится ученику, который понял не все основные факты. При решении коммуникативной задачи он использовал только 2/3 информации. 

Оценка «3» свидетельствует, что ученик понял только 50 % текста. Отдельные факты понял неправильно. Не сумел полностью решить поставленную перед ним коммуникативную задачу.

Оценка «2» ставится, если ученик понял менее 50 % текста и выделил из него менее половины основных фактов. Он не смог решить поставленную перед ним речевую задачу 
II. Общая характеристика учебного предмета
Обучение предмету «Английский язык» направлено на достижение следующих целей, обеспечивающих реализацию личностно-ориентированного,  когнитивно-коммуникативного, деятельностного подходов к обучению иностранному языку. Целью программы является обеспечение организационно-педагогических и методических условий для формирования и развития иноязычной коммуникативной компетенции, в совокупности ее составляющих, а именно:
· речевую компетенцию – готовность и способность осуществлять межкультурное общение     в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;
· языковую компетенцию – овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения:     развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;
· социокультурную компетенцию – готовность и способность строить межкультурное общение   на основе знания культуры народа страны изучаемого языка,  его традиций, менталитета, обычаев в рамках тем, сфер  ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам и психологическим особенностям учащихся на разных этапах обучения формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;
· компенсаторную компетенцию –  готовность и способность   выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;
· учебно-познавательную компетенцию – готовность и способность  осуществлять  автономное изучение иностранных языков, владение  общими и специальными учебными умениями, универсальными способами деятельности; ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием новых информационных технологий;
Основные направления и ценностные основы воспитания и социализации учащихся на уроках иностранного языка
Ценностные ориентиры содержания учебного предмета «Иностранный язык» основываются на концепции духовно-нравственного развития и воспитания личности гражданина России, являющейся методологической основой реализации ФГОС общего образования. В соответствии с данной концепцией «духовно-нравственное воспитание личности гражданина России — педагогически организованный процесс усвоения и принятия обучающимся базовых национальных ценностей, имеющих иерархическую структуру и сложную организацию. Носителями этих ценностей являются многонациональный народ Российской Федерации, государство, семья.

Ценностные ориентиры составляют содержание, главным образом, воспитательного аспекта. В предлагаемом курсе воспитание связано с культурой и понимается как процесс обогащения и совершенствования духовного мира учащегося через познание и понимание новой культуры. Факты культуры становятся для учащегося ценностью, то есть приобретают социальное, человеческое и культурное значение, становятся ориентирами деятельности и поведения, связываются с познавательными и волевыми аспектами его индивидуальности, определяют его мотивацию, его мировоззрение и нравственные убеждения, становятся основой формирования его личности, развития его творческих сил и способностей.

Будучи связанным с культурой, основанный на ней, воспитательный аспект вытекает из сущности коммуникативной технологии, которая основана на системе функционально взаимообусловленных принципов, объединённых единой стратегической идеей: принципов овладения иноязычной культурой через общение, речемыслительной активности, личностной индивидуализации, ситуативности, функциональности и новизны. Все эти принципы несут в атмосфере иноязычного общения воспитательный заряд и поэтому вовлекают учителя и учащихся в глубинное и духовное общение, которое, в сущности, и является воспитательным процессом.

Воспитательный потенциал реализуется через культуроведческое содержание используемых материалов. Кроме того, учитель несёт в себе содержание образования, и именно это культурное, духовное содержание становится одним из главных компонентов образовательного процесса. Учитель как интерпретатор чужой культуры и носитель родной должен делать всё от него зависящее, чтобы сформировать у учащихся ту систему ценностей, которая соответствует идеалу образования – человеку духовному.

     Всего за год в  9 классе  на изучение английского языка  отводится 34 часа, в том числе I четверть – 8 часов, II четверть – 8 часов, III четверть – 10 часов, IV четверть – 8 часов.

III. Планируемые результаты освоения учебного предмета, курса:
                                                                                        в 9 классе
Личностные результаты

Одним из главных результатов обучения иностранному языку к является готовность выпускников основной школы к самосовершенствованию в данном предмете, стремление продолжать его изучение и понимание того, какие возможности дает им иностранный язык в плане дальнейшего образования, будущей профессии, общего развития, другими словами, возможности самореализации. Кроме того, они должны осознавать, что иностранный язык позволяет совершенствовать речевую культуру в целом, что необходимо каждому взрослеющему и осваивающему новые социальные роли человеку. Особенно важным

это представляется в современном открытом мире, где межкультурная и межэтническая коммуникация становится все более насущной для каждого. Хорошо известно, что средствами

иностранного языка можно сформировать целый ряд важных личностных качеств. Так, например, изучение иностранного языка требует последовательных и регулярных усилий, постоянной тренировки, что способствует развитию таких качеств, как дисциплинированность, трудолюбие и целеустремленность.

Множество творческих заданий, используемых при обученииязыку, требуют определенной креативности, инициативы, проявления индивидуальности. С другой стороны, содержательная
сторона предмета такова, что при обсуждении различных тем  школьники касаются вопросов межличностных отношений, говорят о вечных ценностях и правильном поведении членов со-

циума, о морали и нравственности. При этом целью становится не только обучение языку как таковому, но и развитие у школьников эмпатии, т. е. умения сочувствовать, сопереживать, ста-

вить себя на место другого человека. Нигде, как на уроке иностранного языка, школьники не имеют возможности поговорить на тему о культуре других стран, культуре и различных

аспектах жизни своей страны, что в идеале должно способствовать воспитанию толерантности и готовности вступить в диалог с представителями других культур. При этом учащиеся гото-

вятся отстаивать свою гражданскую позицию, быть патриотами своей Родины и одновременно быть причастными к общечеловеческим проблемам, людьми, способными отстаивать гумани-

стические и демократические ценности, идентифицировать себя как представителя своей культуры, своего этноса, страны и мира в целом.

В соответствии с Примерными программами по учебным предметам изучение иностранного языка предполагает достижение следующих личностных результатов:

— формирование мотивации изучения иностранных языков  и стремление к самосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»;

— осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка; стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом; формирование коммуника-

тивной компетенции в межкультурной и межэтнической коммуникации; развитие таких качеств, как воля, целеустремленность, креативность, инициативность, эмпатия,

трудолюбие, дисциплинированность;

— формирование общекультурной и этнической идентичности как составляющих гражданской идентичности личности;

— стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность содействовать ознакомлению с ней представите лей других стран; толерантное отношение к проявлениям

иной культуры, осознание себя гражданином своей страны и мира;

— готовность отстаивать национальные и общечеловеческие (гуманистические, демократические) ценности, свою гражданскую позицию.

Метапредметные результаты

С помощью предмета «Иностранный язык» во время обучения в основной школе учащиеся развивают и шлифуют навыки и умения учебной и мыслительной деятельности, постепенно

формирующиеся в процессе изучения всех школьных предметов. Среди прочих можно выделить умение работать с информацией, осуществлять ее поиск, анализ, обобщение, выделение главного и фиксацию. Всему этому на уроке иностранного языка учит постоянная работа с текстом устным и письменным.

При работе с письменным текстом отрабатываются специальные навыки прогнозирования его содержания, выстраивания логической последовательности, умение выделять главное и

опустить второстепенное и т. п. Планируя свою монологическую и диалогическую речь, школьники учатся планировать свое речевое поведение в целом и применительно к различным

жизненным ситуациям. Они учатся общаться, примеряя на себя различные социальные роли, и сотрудничать, работая в парах и небольших группах. В этом смысле потенциал предмета

«Иностранный язык» особенно велик. И наконец, данный предмет, как и многие другие предметы школьной программы, способен постепенно научить школьника осуществлять самона-

блюдение, самоконтроль и самооценку, а также оценку других участников коммуникации. При этом важно, чтобы критическая оценка работы другого человека выражалась корректно и

доброжелательно, чтобы критика была конструктивной и строилась на принципах уважения человеческой личности.

В соответствии с Примерной программой основного общего образования изучение иностранного языка предполагает достижение следующих метапредметных результатов:

— развитие умения планировать свое речевое и неречевое поведение;

— развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли;

— развитие исследовательских учебных действий, включая навыки работы с информацией; поиск и выделение нужной информации, обобщение и фиксация информации;

— развитие смыслового чтения, включая умение определять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/по ключевым словам, выделять основную мысль, главные факты,

опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов;

— осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке;

— формирование проектных умений:

-генерировать идеи;

- находить не одно, а несколько вариантов решения;

- выбирать наиболее рациональное решение;

-прогнозировать последствия того или иного решения;

- видеть новую проблему;

- готовить материал для проведения презентации в наглядной форме, используя для этого специально подготовленный про дукт проектирования;

- работать с различными источниками информации;

- планировать работу, распределять обязанности среди участников проекта;

- собирать материал с помощью анкетирования, интервьюирования;

- оформлять результаты в виде материального продукта (реклама, брошюра, макет, описание экскурсионного тура,планшета и т. п.);

- сделать электронную презентацию.

Предметные результаты включают освоенные обучающимися в ходе изучения учебного предмета специфические для данной предметной области умения, виды деятельности по получе-

нию нового знания в рамках учебного предмета, его преобразованию и применению в учебных, учебно-проектных ситуациях.

Ожидается, что выпускники основной школы должны продемонстрировать следующие результаты освоения иностранного языка:

А. В коммуникативной сфере.

Речевая компетенция в следующих видах речевой деятельности:

говорении

— начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдать нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя;

— расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу, отвечать на предложения собеседника согласием, отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

— рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать краткие сведения о своемгороде/селе, своей стране и стране/странах изучаемого языка;

— делать краткие сообщения, описывать события, явления (в рамках изученных тем), передавать основное содержание,

основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному /услышанному, давать краткую характеристику персонажей;

аудировании

— воспринимать на слух и полностью понимать речь учителя,

одноклассников;

— воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных аудио- и видеотекстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рас-

сказ/интервью);

— воспринимать на слух и выборочно понимать с опорой на языковую догадку, контекст, краткие несложные аутентичные прагматические аудио- и видеотексты, выделяя значимую/

нужную/необходимую информацию;

чтении

— ориентироваться в иноязычном тексте; прогнозировать егосодержание по заголовку;

— читать аутентичные тексты разных жанров с пониманием основного содержания (определять тему, основную мысль; выделять главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов текста);

— читать несложные аутентичные тексты разных стилей с полным и точным пониманием, используя различные приемы смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ,

выборочный перевод), а также справочные материалы; оценивать полученную информацию, выражать свое мнение;

— читать текст с выборочным пониманием значимой/ нужной/интересующей информации;

письме

— заполнять анкеты и формуляры;

— писать поздравления, личные письма с опорой на образец с употреблением формул речевого этикета, принятых в стране/ странах изучаемого языка.

В плане языковой компетенции выпускник основной школы

должен знать/понимать:

- основные значения изученных лексических единиц (слов,словосочетаний); основные способы словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия); явления многозначности лексических единиц английского языка, синонимии, антонимии и лексической сочетаемости;

- особенности структуры простых и сложных предложений английского языка; интонацию различных коммуникативных

типов предложения;

- признаки изученных грамматических явлений (видо-временных форм глаголов и их эквивалентов, модальных глаголов и их эквивалентов; артиклей, существительных, степеней

сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов);

- основные различия систем английского и русского языков.

Кроме того, школьники должны

- применять правила написания слов, изученных в основной школе;

- адекватно произносить и различать на слух звуки английского языка, соблюдать правила ударения в словах и фразах;

- соблюдать ритмико-интонационные особенности предложений различных коммуникативных типов, правильно членить предложение на смысловые группы.

В отношении социокультурной компетенции от выпускников требуется:

-знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в своей стране и странах изучаемого языка, применение этих знаний в различных ситуациях фор-

мального и неформального межличностного и межкультурного общения;

- умение распознавать и употреблять в устной и письменной речи основные нормы речевого этикета (реплики-клише, наиболее распространенную оценочную лексику), принятые в

странах изучаемого языка в различных ситуациях формального и неформального общения;

- знание употребительной фоновой лексики и реалий страны/стран изучаемого языка, некоторых распространенных образцов фольклора (пословицы, поговорки, скороговорки,

сказки, стихи);

- знакомство с образцами художественной, публицистической и научно-популярной литературы;

- наличие представления об особенностях образа жизни, быта,культуры стран изучаемого языка (всемирно известных достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в ми-

ровую культуру);

- наличие представления о сходстве и различиях в традициях своей страны и стран изучаемого языка;

- понимание роли владения иностранными языками в современном мире.

В результате формирования компенсаторной компетенции выпускники основной школы должны научиться выходить из затруднительного положения в условиях дефицита языковых
средств в процессе приема и передачи информации за счет умения:

- пользоваться языковой и контекстуальной догадкой (интернациональные слова, словообразовательный анализ, вычленение ключевых слов текста);

- прогнозировать основное содержание текста по заголовку

или выборочному чтению отдельных абзацев текста;

- использовать текстовые опоры различного рода (подзаголовки, таблицы, картинки, фотографии, шрифтовые выделения,комментарии, подстрочные ссылки);

- игнорировать незнакомую лексику, реалии, грамматические явления, не влияющие на понимание основного содержания текста;

- задавать вопрос, переспрашивать с целью уточнения отдельных неизвестных языковых явлений в тексте;

-использовать перифраз, синонимические средства, словарные замены, жесты, мимику.

Б. В познавательной сфере (учебно-познавательная компетенция) происходит дальнейшее совершенствование и развитие универсальных учебных действий (УУД) и специальных учебных умений (СУУ).

Универсальные учебные действия (общеучебные умения):

регулятивные:

- определять цель учебной деятельности возможно с помощью учителя и самостоятельно искать средства ее осуществления;

-обнаруживать и формулировать учебную проблему совместнос учителем, выбирать тему проекта в ходе «мозгового штурма» под руководством учителя;

- составлять план выполнения задачи, проекта в группе под руководством учителя;

- оценивать ход и результаты выполнения задачи, проекта;

- критически анализировать успехи и недостатки проделанной работы.

познавательные:

- самостоятельно находить и отбирать для решения учебной задачи необходимые словари, энциклопедии, справочники, информацию из Интернета;

- выполнять универсальные логические действия:

— анализ (выделение признаков),

— синтез (составление целого из частей, в том числе с самостоятельным достраиванием),

— выбирать основания для сравнения, классификации объектов,

— устанавливать аналогии и причинно-следственные связи,

— выстраивать логическую цепь рассуждений,

— относить объекты к известным понятиям;

- преобразовывать информацию из одной формы в другую:

— обобщать информацию в виде таблиц, схем, опорного конспекта,

— составлять простой план текста (в виде ключевых слов, вопросов);

коммуникативные:

- четко и ясно выражать свои мысли;

- отстаивать свою точку зрения, аргументировать ее;

- учиться критично относиться к собственному мнению;

- слушать других, принимать другую точку зрения, быть готовым изменить свою;

- организовывать учебное взаимодействие в группе (распределять роли, договариваться друг с другом);

Специальные учебные умения:

- сравнивать явления русского и английского языков на уровне отдельных грамматических явлений, слов, словосочетаний и предложений;

- владеть различными стратегиями чтения и аудирования в зависимости от поставленной речевой задачи (читать/слушать текст с разной глубиной понимания);

- ориентироваться в иноязычном печатном и аудиотексте,кратко фиксировать содержание сообщений, составлять субъективные опоры для устного высказывания в виде клю-

чевых слов, объединенных потенциальным контекстом, зачина, концовки, отдельных предложений;

- вычленять в тексте реалии, слова с культурным компонентом значения, анализировать их семантическую структуру, выделять культурный фон, сопоставлять его с культурным фоном

аналогичного явления в родной культуре, выявлять сходства и различия и уметь объяснять эти различия иноязычному речевому партнеру или человеку, не владеющему иностранным

языком;

- догадываться о значении слов на основе языковой и контекстуальной догадки, словообразовательных моделей;

- использовать выборочный перевод для уточнения пониманиятекста;

- узнавать грамматические явления в тексте на основе диффе-

ренцирующих признаков;

- действовать по образцу или аналогии при выполнении отдельных заданий и порождении речевого высказывания наизучаемом языке;

- пользоваться справочным материалом: грамматическими и лингвострановедческими справочниками, схемами и таблицами, двуязычными словарями, мультимедийными средства-

ми;

- пользоваться поисковыми системами www. yahoo. com.www.ask.com, www.wikipedia.ru и др.; находить нужную информацию, обобщать и делать выписки для дальнейшего использо-

вания в процессе общения на уроке, при написании эссе, сочинений, при подготовке проектов; овладевать необходимыми для дальнейшего самостоятельного изучения английского языка способами и приемами.

В. В ценностно-ориентационной сфере:

- представление о языке как средстве выражения чувств, эмоций, основе культуры мышления;

- достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступ-

ных пределах;

- представление о целостном полиязычном, поликультурном мире, осознание места и роли родного и иностранных языков в этом мире как средства общения, познания, самореализа-

ции и социальной адаптации;

- приобщение к ценностям мировой культуры как через источники информации на иностранном языке (в том числе мультимедийные), так и через непосредственное участие в школьных обменах, туристических поездках, молодежных форумах.

Г. В эстетической сфере
- владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном языке;

- стремление к знакомству с образцами художественного творчества на иностранном языке и средствами иностранного языка;

- развитие чувства прекрасного в процессе обсуждения современных тенденций в живописи, музыке, литературе.

Д. В трудовой и физической сферах:

- умение рационально планировать свой учебный труд;

-умение работать в соответствии с намеченным

Предметное содержание речи в 9 классе 
1. Средства массовой информации. (Mass Media: Television. The Printed Page: Books, Magazines, Newspapers.)

2. Технический прогресс. (Science and Technology.)

3. Проблемы молодежи. (Teenagers: Their Life and Problems.)

4. Проблема выбора профессии. (Your Future Life and Career.)

Речевая компетенция. Виды речевой компетенции

Говорение

Диалогическая речь

Ha третьем этапе обучения происходит дальнейшее развитие умений вести диалог этикетного характера, диалог-расспрос,диалог — побуждение к действию. Особое внимание уделяется

развитию умения вести диалог — обмен мнениями.

Речевые умения при ведении диалогов этикетного характера:

- начать, поддержать и закончить разговор;

-поздравить, выразить пожелания и отреагировать на них;

-вежливо переспросить, выразить согласие/отказ.

Объем этикетных диалогов — до 4 реплик с каждой стороны.

Речевые умения при ведении диалога-расспроса:

- запрашивать и сообщать информацию (кто? что? как? где?

куда? когда? с кем? почему?);

-подтвердить, возразить;

-целенаправленно расспрашивать, брать интервью.

Объем данных диалогов — до 6 реплик со стороны каждого учащегося.

Речевые умения при ведении диалога — побуждения к действию:

-обратиться с просьбой и выразить готовность/отказ ее выполнить;

-дать совет и принять/не принять его;

-апретить и объяснить причину;
- пригласить к действию/взаимодействию и согласиться/не со-

гласиться принять в нем участие;

- сделать предложение и выразить согласие/несогласие принять его, объяснить причину.

Объем данных диалогов — до 4 реплик со стороны каждого участника общения.

Речевые умения при ведении диалога — обмена мнениями:

- выразить точку зрения и согласиться/не согласиться с ней;

- высказать одобрение/неодобрение;

-выразить сомнение;

- выразить эмоциональную оценку обсуждаемых событий (ра-

дость, огорчение, сожаление, желание/нежелание);

◾-выразить эмоциональную поддержку партнера, похвалить,

сделать комплимент.

Объем диалогов — не менее 5—7 реплик с каждой стороны.

При участии в этих видах диалогов и их комбинациях школьники решают различные коммуникативные задачи для реализации информационной, регулятивной, эмоционально-оценочной и этикетной функций общения, совершенствуют культуру речи и ведения беседы в соответствии с нормами страны/стран изучаемого языка.

Монологическая речь

Развитие монологической речи на третьем этапе предусматривает дальнейшее развитие следующих умений:
 -кратко высказываться о событиях и фактах, используя основные коммуникативные типы речи (описание, повествование, сообщение, характеристика, рассуждение), эмоционально-оценочные суждения; передавать содержание, основную мысль прочитанного с опо-

рой на текст;высказываться, делать сообщение в связи с прочитанным

и прослушанным текстом;выражать и аргументировать свое отношение к прочитанно-

му/прослушанному; выражать свое мнение по теме, проблеме и аргументировать

его.Объем монологического высказывания — 10—12 фраз.
Аудирование

На третьем этапе происходит дальнейшее развитие умений понимания текстов для аудирования с различной глубиной и точностью проникновения в их содержание (с пониманием ос-

новного содержания, с выборочным пониманием и полным пониманием текста) в зависимости от коммуникативной задачи и функционального типа текста. При этом предусматривается

развитие следующих умений:

-предвосхищать содержание устного текста по началу сообще-

ния и выделять тему, основную мысль текста;

-выбирать главные факты, опускать второстепенные;

-выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического характера (объявления, прогноз погодыи пр.) с опорой на языковую догадку, контекст;
- игнорировать незнакомый языковой материал, несущественный для понимания.

Время звучания текстов для аудирования — 1,5—2 минуты.

Чтение

Чтение и понимание текстов с различной глубиной проникновения в их содержание в зависимости от вида чтения: с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение), с полным пониманием (изучающее чтение), с выборочным пониманием нужной или интересующей информации (просмотровое чтение).

Независимо от вида чтения возможно использование двуязычного словаря.

Чтение с пониманием основного содержания текста осуществляется на несложных аутентичных материалах с ориентацией на предметное содержание для 9 класса, отражающее особенно-

сти культуры Великобритании, США. Объем текстов для ознакомительного чтения — до 500 слов без учета артиклей.

Предполагается формирование следующих умений:

-прогнозировать содержание текста по заголовку;

-понимать тему и основное содержание текста (на уровне зна-

чений и смысла);

-выделять главные факты из текста, опуская второстепенные;

-выделять смысловые вехи, основную мысль текста;

-понимать логику развития смыслов, вычленять причинно-следственные связи в тексте;

- кратко логично излагать содержание текста;

- оценивать прочитанное, сопоставлять факты в культурах.

Чтение с полным пониманием текста осуществляется на несложных аутентичных материалах различных жанров, ориентированных на предметное содержание речи на этом этапе.

Предполагается овладение следующими умениями:

- полно и точно понимать содержание текста на основе его информационной переработки (языковой и контекстуальной догадки, словообразовательного и грамматического анализа,

выборочного перевода, использования словаря, лингвострановедческого и страноведческого комментария);

- кратко излагать содержание прочитанного;

-интерпретировать прочитанное — оценивать прочитанное,соотносить со своим опытом, выразить свое мнение.

Объем текстов для чтения с полным пониманием — 600 слов без учета артиклей.

Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации предполагает умение просмотреть аутентичный текст, статью или несколько коротких статей из газеты,

журнала, сайтов Интернета и выбрать нужную, интересующую учащихся информацию для дальнейшего ее использования в процессе общения или для расширения знаний по изучаемой

теме.

Письменная речь

На данном этапе происходит совершенствование сформированных навыков письма и дальнейшее развитие следующих умений:

- делать выписки из текста;

- составлять план текста;

- писать поздравления с праздниками, выражать пожелания(объемом до 40 слов, включая адрес);

-заполнять анкеты, бланки, указывая имя, фамилию, пол, возраст, гражданство, адрес, цель визита при оформлении визы;

- писать личное письмо без опоры на образец (расспрашивать  адресата о его жизни, здоровье, делах, сообщать то же о себе,своей семье, друзьях, событиях жизни и делах, выражать просьбы и благодарность), используя усвоенный ранее языковой материал и предметные знания по пройденным темам, употребляя необходимые формы речевого этикета.

Объем личного письма — 80—90 слов, включая адрес, написанный в соответствии с нормами, принятыми в англоязычных странах.

Языковые знания и навыки оперирования ими

Графика и орфография

Знание правил чтения и написания новых слов и навыки их применения в рамках изученного лексико-грамматического материала.

Фонетическая сторона речи

Навыки адекватного с точки зрения принципа аппроксимации произношения и различения на слух всех звуков английского языка, соблюдение ударения в словах и фразах, смысло-

вое ударение. Смысловое деление фразы на синтагмы. Соблюдение правильной интонации в различных типах предложений.

Дальнейшее совершенствование слухопроизносительных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу.

Лексическая сторона речи

К концу третьего этапа обучения лексический продуктивный минимум учащихся должен составлять 1200 лексических единиц; общий объем лексики, используемой в текстах для чтения

и аудирования, — 1300—1500 лексических единиц.

За этот период времени учащимся предлагается овладеть следующими словообразовательными средствами:

- деривация (суффиксы для образования существительных -hood, -dom, -ness, -or, -ess; прилагательных -al, -able; префиксы с отрицательной семантикой dis-, non-, im-, ir-);
-субстантивация прилагательных (old — the old; young — the young);
-словосложение;

-конверсия;

-соблюдение политкорректности при использовании дериватов и сложных слов (сравни: actress — actor; businesswoman —business person).

Большое внимание уделяется таким лингвистическим особенностям лексических единиц, как:

- полисемия, антонимия, синонимия;

- стилистическая дифференциация синонимов (child — kid,alone — lonely);

- использование фразовых глаголов, фразеологизмов;

- различение омонимов;

- глаголы, управляемые предлогами (stand for, etc.);

- абстрактная и стилистически маркированная лексика;

- национально-маркированная лексика: реалии, фоновая и коннотативная лексика.

Большое внимание также уделяется трудностям в употреблении специфических лексем, пар слов, например: police, couple/pair, use (v) — use (n), technology, serial/series, etc.

Учащиеся должны получить представление об устойчивых словосочетаниях, оценочной лексике, репликах-клише речевого этикета, отражающих культуру англоязычных стран, ис-

пользуемых для того, чтобы:

 сообщать о том, что собеседник ошибается, не является правым;

-описывать сходство и различие объектов (субъектов);

- выражать уверенность, сомнение;

- высказывать предупреждение, запрет;

- использовать слова-связки в устной речи и на письме (so, as,that’s why, although, eventually, on the contrary, etc.).

Грамматическая сторона речи

Морфология

Имя существительное:

- употребление нулевого артикля с субстантивами man и woman;

- употребление определенного артикля для обозначения класса предметов (the tiger);

- употребление неопределенного артикля для обозначения одного представителя класса (a tiger).

Глагол:

- временные формы present progressive passive, past progressive passive, present perfect passive, past perfect passive.
Причастие (первое и второе):

-причастия в сочетаниях to have fun (difficulty/trouble) doing something, to have a good (hard) time doing something.

Герундий:

- герундиальные формы после глаголов, обозначающих начало

и конец действия (start reading), глаголов, управляемых

предлогами (succeed in doing something), а также глагола go

(go swimming).

Инфинитив:

-сопоставление использования инфинитива и герундия после глаголов stop, remember, forget.

Сложное дополнение после:

- глаголов want, expect и оборота would like;

- глаголов чувственного восприятия see, hear, feel, watch, etc.;

- глаголов let и make (в значении «заставлять»).

Глагольные структуры:

- to have something done, to be used to doing something (в сопоставлении с used to do something).

Социокультурная компетенция

На третьем этапе обучения страноведческая информация черпается учащимися исключительно из текстов для чтения. Учащиеся знакомятся заново и продолжают знакомство:

- с писателями, книгами и литературными героями Британии

и США;

- с отдельными выдающимися личностями;

- с проблемами подростков, живущих за рубежом, их организациями и объединениями;

- с достижениями зарубежных стран в области науки и техники;

- со средствами массовой информации — телевидением и прессой.

Учащиеся овладевают знаниями:

- о значении английского языка в современном мире;

- о наиболее употребительной тематической фоновой лексике и реалиях при изучении учебных тем (традиции в питании,

проведение выходных дней, основные национальные праздники, этикетные особенности приема гостей, сферы обслуживания);

- о социокультурном портрете стран изучаемого языка и ихкультурном наследии;

- о социолингвистических факторах коммуникативной ситуации (коммуникативное намерение, место, роль, статус),позволяющих выбрать нужный регистр общения (формальный, неформальный) в рамках изучаемых предметов речи;

-о различиях в британском и американском вариантах английского языка, а именно особенностях лексики и традициях орфографии;

- о способах выражения политкорректности в языке.

Учащиеся овладевают рядом лингвострановедческих умений:

-представлять свою страну и культуру на английском языке;

- сопоставлять культуры, находить общее и культурно-специфическое в родной культуре и культуре страны/стран изучаемого языка;

- объяснять, комментировать различия в культурах, выступая в качестве медиатора культур, для достижения взаимопонимания в процессе межкультурного общения;

- оказывать помощь зарубежным гостям в ситуациях повседневного общения;

- вежливо, в соответствии с требованиями речевого этикета выразить свое несогласие с человеком и поправить его;

- правильно провести сравнение между двумя людьми, объектами или явлениями;

- выразить сомнение и неуверенность;

- правильно выразить запрет или предупредить о возможных последствиях.

Компенсаторная компетенция

На третьем этапе продолжается совершенствование и развитие компенсаторных умений, начатое на первых двух этапах.

Кроме этого, происходит овладение следующими новыми компенсаторными умениями говорения:

- использовать слова-субституты;

- использовать перифраз;
- описать предмет, явление;

- дать культурологический комментарий, используя различные источники информации, в том числе Интернет.

Особое внимание на данном этапе уделяется формированию компенсаторных умений чтения. Школьники должны научиться:

- игнорировать незнакомые слова в процессе просмотрового чтения, пытаясь осмыслить текст с помощью контекстуальной догадки, других опор;

- пользоваться подстрочными ссылками, двуязычным и толковым словарями.

Учебно-познавательная компетенция

На третьем этапе продолжается развитие приемов учебной работы, сформированных в 5—8 классах. Кроме этого, учащиеся начинают овладевать новыми для них умениями познава-

тельной деятельности: использовать зарубежные поисковые системы Интернета google.com, answer.com, yahoo.com для поиска информации о культуре стран/страны изучаемого языка;

- обобщать информацию, полученную из различных источников;

- работать в команде;

- пользоваться техникой brain-storming в работе малой группы;

-делать презентацию по результатам выполнения проектной работы, в том числе электронную.
IV. Содержание учебного предмета, курса в 9 классе: 
	№п.п.
	Наименование разделов (с подробным содержанием тем)

	Количество часов по программе

	1. 
	Входной контроль
	1

	2. 
	Средства массовой информации. (Mass Media: Television.)
	7

	3. 
	Средства массовой информации. (The Printed Page: Books, Magazines, Newspapers.)
	7

	4. 
	Технический прогресс. (Science and Technology.)
	6

	5. 
	Проблемы молодежи. (Teenagers: Their Life and Problems.)
	6

	6. 
	Проблема выбора профессии. (Your Future Life and Career.)


	6

	7. 
	Повторение  и контроль
	1


V. Тематическое планирование:
	№п.п.
	Содержание урока (тема)
	количество часов

	1. 
	Входной контроль
	1

	Средства массовой информации. (Mass Media: Television.)
	7

	2. 
	Аудирование текста с извлечением  необходимой информации. Временные формы present progressive passive, past progressive passive, present perfect passive, past perfect passive. Просмотровое чтение минитекстов.
	1

	3. 
	Аудирование текста с извлечением  необходимой информации. Временные формы present progressive passive, past progressive passive, present perfect passive, past perfect passive.Изучающее чтение текста  The BBC.Вопросно-ответные упражнения.Антонимы в английском языке. Дискуссия о выборе программы. Префиксы с отрицательной семантикой dis-, non-, im-, ir-);
	1

	4. 
	Аудирование текста с извлечением  необходимой информации.Сокращения. Временные формы present progressive passive, past progressive passive, present perfect passive, past perfect passive.Фразовый глагол turn. cтилистическая дифференциация синонимов (child — kid,alone — lonely). Просмотровое  чтение текста What We  Watch. Монологическое высказывание о  телевидении.
	1

	5. 
	Аудирование текста с извлечением  необходимой информации. Употребление Past perfect passive в случае, если одно из упомянутых действий произошло раньше другого. Интервью. Суммирование результатов. Изучающее чтение диалогов.  Работа в парах  « Убедите партнёра  посмотреть с вами  телепрограмму».

	1

	6. 
	Аудирование текста  о телевидении с извлечением  необходимой информации. Употребление специфических лексем, пар слов : police, couple/pair, use (v) — use (n), technology, serial/series, etc. Изучающее чтение текста  Modern Television-  Комментирование утверждений.
	1

	7. 
	Урок обобщения. Аудирование текста  о телевидении с извлечением  необходимой информации. Употребление производных слов. Просмотровое чтение минитекстов.Минидикуссия  «За и против телевидения». Реплики и клише речевого этикета, отражающих культуру англоязычных стран, используемых для того, чтобы:

 сообщать о том, что собеседник ошибается, не является правым.
	1

	8. 
	Работа с текстом. Главные факты из текста, опуская второстепенные; смысловые вехи, основная мысль текста. Написание комментария к высказыванию
	1

	Средства массовой информации. (The Printed Page: Books, Magazines, Newspapers.)
	7

	9. 
	Просмотровое  чтение минитекстов. Введение и активизация новой лексики. Стилистическая дифференциация синонимов (alone — lonely)/. Упортебление as soon…as. Изучающее чтение текста Reader s Letter to a Perodical.

	1

	10. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Изучающее чтение текста The greatest Libraries in the World. Деривация (суффиксы для образования существительных -hood, -dom, -ness, -or, -ess; Причастие (первое и второе). Вопросно-ответные  упражнения.
	1

	11. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Причастие 1 в роли  деепричастного оборота или  придаточного предложения. Деривация (суффиксы для образования прилагательных -al, -able, Чтение текста The Press с разной стратегией извлечения информации.
	1

	12. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Причастия в сочетаниях to have fun (difficulty/trouble) doing something, to have a good (hard) time doing something. Герундиальные формы после глаголов, обозначающих начало

и конец действия (start reading), глаголов, управляемых

предлогами (succeed in doing something), а также глагола go

(go swimming).

	1

	13. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Фразеологический глагол to look. Введение и активизация новой лексики. Чтение текста с разной стратегией извлечения информации. Употребление служебных cлов till/until/ Многозначгность глагола call.
	1

	14. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Чтение текста  Lewis Carrol and His  Litarary Success  c разной стратегией извлечения информации. Монологическое высказывание о  литературном произведении. Реплики и клише речевого этикета, отражающих культуру англоязычных стран, используемых для того, чтобы: описывать сходство и различие объектов (субъектов).

	1

	15. 
	Написание черновика письменного сообщения по заданной теме.  
	1

	Технический прогресс. (Science and Technology.)
	6

	16. 
	Просмотровое чтение текста What is Science and What is Technology? Согласование  учебных предметов и наук, оканчивающихся на s с глаголом  в ед.ч. Ing- окончание  после глаголов с предлогом.
	1

	17. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации.Глаголы и структуры  с предлогами. После которых используется  ing .  Употреблении специфических пар слов, use (v) — use (n), technology. Чтение текста History of technology1 с разной стратегией извлечения информации. Пересказ текста.
	1

	18. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Употребление определенного артикля для обозначения класса предметов (the tiger);

Употребление неопределенного артикля для обозначения одного представителя класса (a tiger). Употребление нулевого артикля с субстантивами man и woman. Чтение текста History of technology2 с разной стратегией извлечения информации. 
	1

	19. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Просмотровое чтение минитекстов. Сопоставление использования инфинитива и герундия после глаголов stop, remember, forget.


	1

	20. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации.Употребление too/enough.Фразовый глагол break.различие в семантике синонимов team/crew.Чтение текста Space Exploration  с разной стратегией извлечения информации. 

	1

	21. 
	Обобщение. Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Минидискуссия «за и против мобильных телефонов». Чтение текста Going Underground   с разной стратегией извлечения информации. Реплики и клише речевого этикета, отражающих культуру англоязычных стран, используемых для того, чтобы: выражать уверенность, сомнение.

	1

	Проблемы молодежи. (Teenagers: Their Life and Problems.)
	6

	22. 
	Сопоставление использования инфинитива и герундия после глаголов stop, remember, forget.

Употребление специфических пар слов : couple/pair. Чтение текста Holden Comes to See His Teacher 1 с разной стратегией извлечения информации.
	1

	23. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Сложное дополнение после:

- глаголов want, expect и оборота would like; Чтение текста Holden Comes to See His Teacher 1 с разной стратегией извлечения информации.
	1

	24. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Сложное дополнение после:

- глаголов чувственного восприятия see, hear, feel, watch, etc.;

- глаголов let и make (в значении «заставлять»).

Изучающее чтение  текста Pets.
	1

	25. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Cубстантивация прилагательных (old — the old; young — the young. Чтение текста Racism in Britain с разной стратегией извлечения информации.

.Вопросно-ответные упражнения.


	1

	26. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Сложное дополнение после:

глаголов let и make (в значении «заставлять»). Фразовый  глагол to get. Глагольные структуры:

- to have something done, to be used to doing something (в сопоставлении с used to do something). Чтение текста с разной стратегией извлечения информации.

	1

	27. 
	Обобщение . Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Чтение  диалогов о проблемах молодёжи. Просмотровое чтение минитекстов о проблемах молодёжи. Реплики-клише речевого этикета, отражающих культуру англоязычных стран, используемых для того, чтобы высказывать предупреждение, запрет. Правила написания письма.
	1

	Проблема выбора профессии. (Your Future Life and Career.)


	6

	28. 
	Глагольные структуры:

to have something done. Введение и активизация новой лексики. Изучающее чтение  текста Thinking of Your  Career?
	1

	29. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации.  Конструкция neither/nor.  Сопоставление  наречия и модального глагола maybe/may. Чтение текста Choosing a Career  с разной стратегией извлечения информации.
	1

	30. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Cловообразовательные  средства, соблюдение политкорректности при использовании дериватов и сложных слов (actress — actor; businesswoman —business person).Употребление so/neither. Изучающее чтение текстов.

	1

	31. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации.Различие в ипользовании  Аналогов  русских слов  никто, ни один, любой , всякий. Чтение текста My Own Way 1 с разной стратегией извлечения информации.
	1

	32. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации.Особенности употребления   структурhad better/would rather. Чтение текста My Own Way 2 с разной стратегией извлечения информации.Диалог-расспрос.
	1

	33. 
	Аудирование текста  с извлечением  необходимой информации. Чтение текста разной стратегией извлечения информации. Советы в выборе профессии. Учащиеся должны получить представление об устойчивых словосочетаниях, оценочной лексике, репликах-клише речевого этикета, отражающих культуру англоязычных стран, используемых для того, чтобы:

- использовать слова-связки в устной речи и на письме (so, as,that’s why, although, eventually, on the contrary, etc.) Письменные послания разного характера.

	1

	Повторение  и контроль
	1

	34. 
	Контрольная  работа.
	1


VI. Материально-техническое обеспечение учебного процесса
6.1. Учебная литература 
· Учебник. Английский язык  как второй иностранный 5 год обучения  9 класс О.В.Афанасьева, И.В.Михеева Москва «Дрофа» 2021г.
· "Английский язык. 5-й год обучения. 9 класс. Рабочая тетрадь № 1,2 к уч. О. В. Афанасьевой. ФГОС

       6.2.Средства обучения
· Ноутбук.

· Мультимедийный проектор.
· Демонстрационно-тематические плакаты.

· Грамматические таблицы к основным разделам грамматического материала, содержащегося в стандартах для основного уровня обучения;

· Аудиозаписи к УМК  для изучения английского  языка (MP3);

                                                                                                                                Приложение 

                                               Промежуточный  контроль
Контроль усвоения материала осуществляется с использованием учебного пособия:


"Английский язык. 5-й год обучения. 9 класс. Рабочая тетрадь № 1,2 к уч. О. В. Афанасьевой. ФГОС"
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